
FLEXY

Falciatrice a larghezza variabile per erba, di tipo portato per l’impiego 
agricolo su vigneti e frutteti in genere, da applicare su trattori con po-
tenza compresa tra 40 e 100 HP.

Grass mower with variable working width, suited to work on vineyards 
and orchards; for tractors from 40 to 100 HP. 

Sichelmulcher mit variabler Arbeitsbreite für Gras auf Wein- und 
Obstbau. Für Traktoren von 40 und 100 PS.

Tondeuse avec largeur de travail variable, conçue pour broyer l’her-
bedans des vignobles et des vergers, à monter sur tracteurs avec 
puissance entre 40 et 100 CV.

Segadora de corte variable, para la trituración de hierba y uso agríco-
la en general en viñedos y frutales para tractores de 40 a 100 CV.
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	 Mod.		  							     
		  cm	 Min	 Max	  n°	  n°	 PTO	 A	 B	 C	 D	 E	 Kg
	 FLEXY 110-145	 109-141	 40	 100	 2	 4	 540 (1000)	 112	 129	 107	 24	 144	 430
	 FLEXY 125-175	 126-170	 40	 100	 2	 4	 540 (1000)	 130	 139	 107	 24	 174	 470
	 FLEXY 140-195	 137-193	 40	 100	 2	 4	 540 (1000)	 141	 149	 107	 24	 197	 510
	 FLEXY 160-230	 162-223	 40	 100	 2	 4	 540 (1000)	 165	 170	 101	 22	 226	 580
	 FLEXY 170-245	 173-243	 40	 100	 2	 4	 540 (1000)	 178	 165	 101	 22	 248	 540
	 FLEXY 190-260	 189-259	 40	 100	 2	 4	 540 (1000)	 192	 189	 101	 22	 262	 690
	 FLEXY 220-300	 220-299	 40	 100	 2	 4	 540 (1000)	 223	 210	 101	 22	 203	 790

HP

Per gli accessori vedere pagina nr. 22 - For accessories see at page no. 22 - Für die Zubehör siehe Sie auf Seite Nr. 22
Pour les accessoires voir page n. 22 - Para los accesorios véase pàgina nr. 22
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-	Attacco ai tre punti fisso, Cat. I-II.
-	Fixed 3-point linkage, Cat. I-II.
-	Fester Dreipunktbock, Kat. I-II.
-	Attelage fixe à 3 points, Cat. I-II.
-	Enganche fijo a los 3 puntos, Cat. I-II.

-	Rullo posteriore regolabile in altezza.
- Height adjustable roller.
- Höhenverstellbare Stützwalze.
- Rouleau palpeur réglable en hauteur.
- Rodillo trasero  regulable en altura.

-	Ruote frontali, regolabili in altezza e larghezza*
-	Front wheels, height and width adjustable*
-	Laufräder, Höhen- und Breitenverstellung*
-	Roues avants, réglables en hauteur et largeur*
-	Ruedas delanteras regulables en altura y anchura*
	 *(no 110-145 / 170-245).

-	Protezioni in catena frontali e posteriori.
-	Chain guards, front and rear.
-	Kettenschüzen vorne und hinten.
-	Chaînes de protections avants et arrière.
-	Protección en cadenas delanteras y traseras.

-	Larghezza di lavoro variabile.
-	Adjustable working width.
-	Verstellbare Arbeitsbreite.
-	Largeur de travail réglable.
-	Anchura de trabajo regulable.

-	Sportelli laterali per scarico dell’erba (>125)*.
-	Side chutes for grass discharge (>125)*.
-	Grasauswurfklappen beidseitig (>125)*.
-	Ailettes pour déchargement latéral de l’herbe (>125)*.
-	Rampas laterales de descarga de la hierba (>125)*.
	 *(no 170-245)

-	Albero cardanico con frizione e ruota libera*.
- PTO drive shaft with clutch and free wheel*.
- Gelenkwelle mit Kupplung und Freilauf*.
- Arbre cardan avec friction et roue libre*.
- Cardan con embrague y rueda libre*.
* (Mod. 110-145 solo con ruota libera / only with free wheel
	 nur mit Freilauf / seulement avec roue libre / solo con rueda libre)

-	Coltelli snodati.
-	Articulated blades.
-	Bewegliche Messer.
-	Couteaux mobiles.
-	Cuchillas articuladas.


